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AUGLYSING

um samkomulag vio Evrépusambandio um patttoku
i Evropsku studningsskrifstofunni i heelismalefnum.

Samkomulag milli Evrépusambandsins og Islands um tilhdgun patttoku pess i starfsemi Evropsku
studningsskrifstofunnar i heelismalefnum, sem undirritad var i Brussel 19. desember 2022, 60ladist
gildi 1. agust 2023.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 8. februar 2024.

Bjarni Benediktsson.

Martin Eyjolfsson.
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Fylgiskjal.
SAMKOMULAG
MILLI EVROPUSAMBANDSINS
OG ISLANDS

UM TILHOGUN PATTTOKU PESS
[ STARFSEMI EVROPSKU STUDPNINGSSKRIFSTOFUNNAR [ HELISMALEFNUM

EVROPUSAMBANDID, hér 4 eftir nefnt ,,ESB*,
annars vegar og

ISLAND, hér 4 eftir nefnt ,,{sland,

hins vegar,

med hlidsjon af 1. mgr. 49. gr. reglugerdar Evropupingsins og radsins (ESB) nr. 439/2010 fra 19.

mai 2010 um ad koma & fot Evropskri studningsskrifstofu i heelismalefnum', hér & eftir nefnd
»reglugerdin®,

1)

2)

OG ADb TEKNU TILLITI TIL EFTIRFARANDI:

i reglugerdinni kemur fram ad til pess ad Evrépska studningsskrifstofan i haelismalefnum, hér a
eftir nefnd ,,studningsskrifstofan®, pjoni tilgangi sinum etti patttaka i starfsemi hennar ad vera
opin 16ndum, sem hafa gert samninga vido ESB par sem pau sampykkja og beita 16ggjof ESB a
pvi svidi sem reglugerdin tekur til, einkum [slandi, Liechtenstein, Noregi og Sviss, hér a eftir
nefnd ,,samstarfslondin®.

fsland hefur gert samninga vid ESB par sem pad sampykkir og beitir 16ggjof ESB 4 pvi svidi sem
reglugerdin tekur til, einkum samninginn milli Evrépubandalagsins og lydveldisins Islands og
konungsrikisins Noregs um vidmidanir og fyrirkomulag vid ad akvarda hvada riki skuli fara med
beidni um haeli sem 16gd er fram i adildarriki eda 4 Islandi eda i Noregi2.

HAFA ORPID ASATT UM EFTIRFARANDI:

1. gr.
Umfang patttoku.

fsland skal taka fullan patt i starfi studningsskrifstofunnar og skal hafa rétt 4 ad njota studningsadgerda
hennar eins og lyst er i reglugerdinni og i samrami vid skilmalana sem settir eru fram i samkomulagi
pessu.

2. gr.
] Stjorn.
Island skal eiga aheyrnarfulltrua an atkveedisréttar i stjorn studningsskrifstofunnar.

3. gr.
Fjarframlag.

fsland skal leggja fram arlega fjarhaed til tekna studningsskrifstofunnar sem skal reiknud a
grundvelli vergrar landsframleioslu pess sem hundradshluta af vergri landsframleidslu allra
patttokurikjanna i samraemi vio reikniregluna sem meelt er fyrir um i vidaukanum.

Fjarframlagid sem um getur i 1. mgr. skal reiknast fra og med deginum eftir ad samkomulag petta
00last gildi. Leekka skal fjarhaeo fyrsta framlagsins i hlutfalli vid pann tima sem eftir er af arinu
eftir gildistoku samkomulags pessa.

2

Stjtid. ESB L 132, 29.5.2010, bls. 11.
Stjtid. EB L 93, 3.4.2001, bls. 40.
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4. gr.
Personuvernd.

1. fsland skal, vid beitingu samkomulags pessa, vinna upplysingar i samraemi vid tilskipun Evropu-
pingsins og radsins 95/46/EB fra 24. oktober 1995 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu
personuupplysinga og um frjalsa midlun slikra upplysinga?.

2. AJ pvi er petta samkomulag vardar gildir reglugerd Evropupingsins og radsins (EB) nr. 45/2001
fra 18. desember 2000 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu personuupplysinga, sem
stofnanir og adilar Bandalagsins hafa unnid, og um frjalsa midlun slikra upplysinga* um vinnslu
studningsskrifstofunnar & personuupplysingum.

3. Island skal virda reglur um tranadarkvod vegna skjala i vorslu studningsskrifstofunnar, eins og
fram kemur i starfsreglum stjérnarinnar.

5. gr.
Réttarstada.
Studningsskrifstofan skal hafa réttarstodu 16gadila samkvemt islenskum 16gum og pad gerhafi &
fslandi sem 16ggjof islands framast veitir 16gadilum. Henni er einkum og sér i lagi heimilt ad afla sér
lausafjar og fasteigna eda radstafa peim og hun getur verid adili ad domsmali.

6. gr.
Botaabyrgo.
Um botaabyrgd studningsskrifstofunnar gilda akveedi 1., 3. og 5. mgr. 45. gr. reglugerdarinnar.

7. gr.
Domstoll Evropusambandsins.
fsland vidurkennir 16gségu Domstols Evrépusambandsins yfir studningsskrifstofunni, eins og
kve0id er 4um i 2. og 4. mgr. 45. gr. reglugerdarinnar.

8. gr.
Starfsfolk studningsskrifstofunnar.

1. 1 samremi vid 1. mgr. 38. gr. og 1. mgr. 49. gr. reglugerdarinnar gilda starfsmannareglur
embeattismanna og radningarskilmalar annarra starfsmanna Evrépusambandsins, reglur sem
stofnanir ESB hafa sampykkt sameiginlega til beitingar pessum starfsmannareglum og radningar-
skilmalum og peer framkvaemdarradstafanir sem studningsskrifstofan hefur sampykkt i samreemi
vid 2. mgr. 38. gr. reglugerdarinnar, um islenska rikisborgara sem radnir eru sem starfsmenn
studningsskrifstofunnar.

2. bratt fyrir dkvaedi a-lidar 2. mgr. 12. gr. og a-lidar 3. mgr. 82. gr. radningarskilmala annarra
starfsmanna Evropusambandsins er framkvaemdastjora studningsskrifstofunnar heimilt ad rada til
starfa, med samningi, islenska rikisborgara sem njota fullra borgaralegra réttinda, i samraemi vid
gildandi reglur um val og radningu starfsmanna sem studningsskrifstofan hefur sampykkt.

3. Akvadi 4. mgr. 38. gr. reglugerdarinnar gilda ad breyttu breytanda um islenska rikisborgara.

4. Oheimilt er p6 ad tilnefna islenska rikisborgara i st6du framkvaemdastjéra studningsskrifstof-
unnar.

9. gr.
Seérréttindi og friohelgi.
fsland skal beita akvadum bokunarinnar um sérréttindi og fridhelgi Evropusambandsins’ gagn-
vart studningsskrifstofunni og starfsfolki hennar, sem og hvers konar reglum sem sampykktar eru
samkvemt peirri bokun vardandi starfsmannamal studningsskrifstofunnar.

3 Stjtid. EB L 281, 23.11.1995, bls. 31.
4 Stjtido. EBL 8, 12.1.2001, bls. 1.
5 Stjtid. ESB C 83, 30.3.2010, bls. 266.
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10. gr.
Baratta gegn svikum.

Beita skal peim akvaeedum, sem sett eru fram i 44. gr. reglugerdarinnar, og skulu Evropuskrifstofan
um adgerdir gegn svikum og Endurskodunarrétturinn hafa heimild til ad beita peim valdheimildum
sem peim hafa verid veittar.

Evropuskrifstofan um adgerdir gegn svikum og Endurskodunarrétturinn skulu tilkynna Rikis-
endurskodun timanlega um 61l &form um a0 lata fara fram vettvangseftirlit eda uttektir, og er Rikis-
endurskodun heimilt ad taka patt i peim 6ski islensk stjornvold pess.

11. gr.
Nefnd.

1. Nefnd, skipud fulltrium framkvamdastjérnar Evropusambandsins og {slands, skal hafa eftirlit
med réttri framkvamd pessa samkomulags og tryggja samfellda veitingu upplysinga og skodana-
skipti hvad petta vardar. Af hagkveemnisastaedum skal nefndin koma saman dsamt samsvarandi
nefndum sem komid er & f6t med 6drum samstarfslondum, sem taka patt & grundvelli 1. mgr. 49.
gr. reglugerdarinnar. Hun skal koma saman annadhvort ad beidni {slands eda framkvaemda-
stjornar Evropusambandsins. Stjorn studningsskrifstofunnar skal upplyst um storf nefndarinnar.

2. Upplysingum um fyrirhugada 16ggjof ESB, sem annadhvort hefur bein ahrif a reglugerd pessa
eda breytir henni eda sem buist er vid ad muni hafa ahrif 4 fjarframlagid sem meelt er fyrir um i
3. gr. pessa samkomulags, skal deilt og skodanaskipti par ad lutandi fara fram i nefndinni.

12. gr.
Vidauki.
Vidaukinn vid samkomulag petta er 6adskiljanlegur hluti pessa samkomulags.

13. gr.
Gildistaka.
1. Samningsadilarnir skulu sampykkja samkomulag petta i samreemi viod eigin malsmedferdarreglur
sinar. beir skulu tilkynna hvor 68rum um pad pegar malsmedferd pessari er lokid.
2. Samkomulag petta 6dlast gildi 4 fyrsta degi fyrsta manadar eftir dagsetningu sidustu tilkynn-
ingarinnar sem um getur i 1. mgr.

14. gr.
Slit og gildi.

Samkomulag petta er til 6tiltekins tima.

2.  Hvorum samningsadila er heimilt, ad hofou samradi vid nefndina, ad segja upp samkomulagi
pessu med pvi ad tilkynna hinum samningsadilanum um pad. Samkomulag petta fellur ur gildi
sex manudum eftir dagsetningu fyrrnefndrar tilkynningar.

3.  Samkomulagi pessu telst slitid sé samningnum milli Evrépubandalagsins og Iydveldisins fslands
og konungsrikisins Noregs um viomidanir og fyrirkomulag vid ad dkvarda hvaoa riki skuli fara
med beidni um haeli sem 16gd er fram i adildarriki eda 4 Islandi eda i Noregi slitid.

4. Samkomulag petta skal gert i tviriti & bulgorsku, donsku, eistnesku, ensku, finnsku, fronsku,
grisku, hollensku, it6lsku, kréatisku, lettnesku, lithdisku, maltnesku, portagdlsku, polsku,
ramensku, slovakisku, slovensku, spansku, sensku, tékknesku, ungversku, pysku og islensku og
eru allir textarnir jafngildir.

[u—

Gjort i Brussel 19. desember 2022
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VIDAUKI
REIKNIREGLA TIL AP REIKNA UT FJARFRAMLAGID

Island skal leggja til tekna studningsskrifstofunnar, samkvamt skilgreiningu i d-1id 3. mgr. 33.
gr. reglugerdarinnar, fjarframlag sem skal reiknad ut med eftirfarandi haetti:

Deila skal i endanlegar tolur yfir verga landsframleidslu Islands, sem liggja fyrir uppfaerdar 31.
mars ar hvert, med samtolu fyrirliggjandi talna yfir verga landsframleidslu allra peirra rikja sem
taka patt i starfsemi studningsskrifstofunnar fyrir sama ar. Nota skal prosentutluna sem pannig
feest 4 pann hluta heimiladra tekna studningsskrifstofunnar sem skilgreindur er i a-1id 3. mgr. 33.
gr. reglugerdarinnar 4 vidkomandi 4ri, til ad f4 ut upphaed fjarframlags Islands.

Fjarframlagio skal greitt i evrum.

Island skal greida fjarframlag sitt eigi sidar en 45 dogum eftir mottoku greidslukrofu par ad
latandi. Ef greidslu seinkar skal fsland greida vanskilavexti af utistandandi fjarhad fra og med
gjalddaga. Vextirnir skulu vera peir vextir sem Sedlabanki Evrépu notar vid skammtimalana-
fyrirgreidslur sinar, eins og peir eru birtir i C-deild Stjornartidinda Evrépusambandsins, og eru i
gildi 4 fyrsta degi pess manadar sem eindagi fellur 4, ad vidbeattum 3,5 prosentustigum.

begar fjarframlag ESB, sem feaert er 1 fjarlog Evropusambandsins samkvaemt skilgreiningu i a-1id
3. mgr. 3. gr. reglugerdarinnar, er hackkad skv. 26.,27. eda 41. gr. reglugerdar Evropupingsins og
radsins (ESB, KBE) nr. 966/2012 fra 25. oktober 2012 um fjarhagsreglur sem gilda um fjarlog
Sambandsins og um nidurfellingu reglugerdar radsins (EB, KBE) nr. 1605/2002° skal fjarframlag
fslands adlagad i samraemi vid pennan vidauka. I sliku tilviki ber ad greida mismuninn eigi sidar
en 45 dogum eftir méttoku greidslukréfunnar.

[ pvi tilviki ad inneign studningsskrifstofunnar vegna greidslna fra ESB skv. a-1id 3. mgr. 33. gr.
reglugerdarinnar fyrir arid N hafi ekki verio notud fyrir 31. desember 4 arinu N eda fjarhagsaeetlun
studningsskrifstofunnar fyrir arid N hafi verid leekkud skv. 26., 27. eda 41. gr. reglugerdar (ESB,
KBE) nr. 966/2012, skal sa hluti pessarar 6notudu eda leekkudu inneignar, sem samsvarar
hundradshlutanum sem er framlag {slands, flytjast a fjarhagsaeetlun studningsskrifstofunnar fyrir
arid N + 1. Framlag Islands til fjarhagsaztlunar studningsskrifstofunnar fyrir arid N + 1 verdur
leekkad til samraemis vid pad.

6

Stjtid. ESB L 298, 26.10.2012, bls. 1.
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ARRANGEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN UNION
AND ICELAND
ON THE MODALITIES OF ITS PARTICIPATION
IN THE EUROPEAN ASYLUM SUPPORT OFFICE

THE EUROPEAN UNION, hereinafter referred to as the “EU”,
of the one part, and

ICELAND, hereinafter referred to as “Iceland”,

of the other part,

Having regard to Article 49(1) of Regulation (EU) No 439/2010 of the European Parliament and
of the Council of 19 May 2010 establishing a European Asylum Support Office!, hereinafter referred
to as the “Regulation”,

WHEREAS

(1) The Regulation states that, to fulfil its purpose, the European Asylum Support Office, hereinafter
referred to as the “Support Office”, should be open to participation by countries which have
concluded agreements with the EU by virtue of which they have adopted and apply EU law in the
field covered by the Regulation, in particular, Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland,
hereinafter referred to as the “associate countries”,

(2) Iceland has concluded agreements with the EU, by virtue of which it has adopted and applies EU
law in the field covered by the Regulation, in particular the Agreement between the European
Community and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning the criteria and
mechanisms for establishing the State responsible for examining a request for asylum lodged in
a Member State or in Iceland or Norway?,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1
Extent of participation
Iceland shall participate fully in the work of the Support Office and be entitled to receive support
actions from the Support Office as described in the Regulation and in accordance with the terms set
out by this Arrangement.

ARTICLE 2
Management Board
Iceland shall be represented in the Management Board of the Support Office as an observer
without the right to vote.

ARTICLE 3
Financial contribution

1. Iceland shall contribute to the revenue of the Support Office an annual sum calculated in
accordance with its Gross Domestic Product (GDP) as a percentage of the GDP of all participating
States in accordance with the formula laid down in the Annex.

2. The financial contribution referred to in paragraph 1 shall be incurred as from the day following
the entry into force of this Arrangement. The first financial contribution shall be reduced pro-
portionally to the remaining time in the year after the entry into force of this Arrangement.

' OJEUL 132,29.5.2010,p. 11.
2 OJECL93,3.4.2001, p. 40.
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ARTICLE 4
Data Protection

1. In applying this Arrangement, Iceland shall process data in line with Directive 95/46/EC of the
European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data.

2. For the purpose of this Arrangement, Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament
and of the Council of 18 December 2000 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data by the Community institutions and bodies and on the free movement
of such data* shall apply to the processing of personal data carried out by the Support Office.

3. Iceland shall respect the rules on confidentiality of documents held by the Support Office, as set
out in the Rules of Procedure of the Management Board.

ARTICLE 5
Legal status
The Support Office shall have legal personality under the law of Iceland and shall enjoy in Iceland
the most extensive legal capacity accorded to legal persons under the law of Iceland. It may, in
particular, acquire or dispose of movable and immovable property and may be party to legal
proceedings.

ARTICLE 6
Liability
The liability of the Support Office shall be governed by Article 45 (1), (3) and (5) of the
Regulation.

ARTICLE 7
Court of Justice of the European Union
Iceland shall recognise the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union over the
Support Office, as provided for in Article 45 (2) and (4) of the Regulation.

ARTICLE 8
Staff of the Support Office

1. Inaccordance with Articles 38 (1) and 49 (1) of the Regulation, the Staff Regulations of Officials
and the Conditions of Employment of Other Servants of the European Union, the rules adopted
jointly by the EU institutions for the purpose of applying those Staff Regulations and Conditions
of Employment and the implementing measures adopted by the Support Office according to
Article 38 (2) of the Regulation apply to nationals of Iceland recruited as staff members by the
Support Office.

2. By way of derogation from Article 12 (2) (a) and Article 82 (3) (a) of the Conditions of
Employment of Other Servants of the European Union, nationals of Iceland enjoying their full
rights as citizens may be engaged under contract by the Executive Director of the Support Office
according to the existing rules for selection and engagement of staff adopted by the Support
Office.

3. Article 38 (4) of the Regulation shall apply mutatis mutandis to the nationals of Iceland.

4. Nationals of Iceland may not, however, be appointed to the post of Executive Director of the
Support Office.

3 OJECL281,23.11.1995, p. 31.
4 OJECLS,12.1.2001,p. 1.
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ARTICLE 9
Privileges and immunities
Iceland shall apply to the Support Office and to its staff the Protocol on the Privileges and
Immunities of the European Union’ as well as any rules adopted pursuant to that Protocol relating to
staff matters of the Support Office.

ARTICLE 10
Combating fraud
The provisions set out in Article 44 of the Regulation shall be applied and the European
Anti-Fraud Office (OLAF) and the Court of Auditors may exercise the powers conferred on them.
OLAF and the Court of Auditors shall inform Rikisendurskodun in good time of any intention to
carry out on-the-spot-checks or audits which, if the Icelandic authorities so wish, may be carried out
jointly with Rikisendurskodun.

ARTICLE 11
Committee

1. A Committee, composed of representatives of the European Commission and Iceland, shall
monitor the proper implementation of this Arrangement and ensure a continuous process of
information provision and exchange of views in this respect. For practical reasons, the Committee
shall meet jointly with the corresponding Committees set up with other associated countries
participating on the basis of Article 49 (1) of the Regulation. It shall meet upon request by either
Iceland or the European Commission. The Management Board of the Support Office shall be
informed about the work of the Committee.

2. Information about foreseen EU legislation, which either directly affects or amends the Regulation
or is expected to have implications relating to the financial contribution laid down in Article 3 of
this Arrangement, shall be shared and an exchange of views thereon shall take place in the
Committee.

ARTICLE 12
Annex
The Annex to this Arrangement shall constitute an integral part of this Arrangement.

ARTICLE 13
Entry into force
1. The Contracting Parties shall approve this Arrangement in accordance with their own internal
procedures. They shall notify each other of the completion of those procedures.
2. This Arrangement shall enter into force on the first day of the first month following the day of
the last notification referred to in paragraph 1.

ARTICLE 14
Termination and validity

1. This Arrangement shall be concluded for an unlimited period.

2. Each Contracting Party may, after consultations within the Committee, denounce this Arrange-
ment by notifying the other Contracting Party. This Arrangement shall cease to apply six months
after the date of such notification.

3. This Arrangement shall be terminated in case of termination of the Agreement between the
European Community and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning the
criteria and mechanisms for establishing the State responsible for examining a request for asylum
lodged in a Member State or in Iceland or Norway.

4. This Arrangement shall be drawn up in duplicate in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish,
Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian,

5 OJEUC 83,30.3.2010, p. 266.
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Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish and
Icelandic languages, each of those texts being equally authentic.

Doneat ...... ,this ...... dayof ...... in the year ......

For the European Union
For Iceland

ANNEX
FORMULA TO CALCULATE THE CONTRIBUTION

1. The financial contribution of Iceland to the revenue of the Support Office defined in Article 33
(3) (d) of the Regulation shall be calculated in the following way:

The most updated final figures of the Gross Domestic Product (GDP) of Iceland available on
31 March of each year shall be divided by the sum of the GDP figures of all the States participating
in the Support Office available for the same year. The obtained percentage will be applied to the
part of the authorised Support Office's revenue as defined in Article 33 (3) (a) of the Regulation
in the year under consideration to obtain the amount of the financial contribution of Iceland.

2. The financial contribution shall be paid in euro.

3. Iceland shall pay its financial contribution no later than 45 days after receiving the debit note.
Any delay in payment shall give rise to the payment of default interest by Iceland on the out-
standing amount from the due date. The interest rate shall be the rate applied by the European
Central Bank to its principal refinancing operations, as published in the C series of the Official
Journal of the European Union, in force on the first day of the month in which the deadline falls,
increased by 3,5 percentage points.

4. Iceland's financial contribution shall be adapted in accordance with this Annex when the financial
contribution from the EU entered in the general budget of the European Union as defined in
Article 33 (3) (a) of the Regulation is increased pursuant to Articles 26, 27 or 41 of Regulation
(EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012
on the financial rules applicable to the general budget of the Union and repealing Council
Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002°. In such a case, the difference shall be due 45 days
after receiving the debit note.

5. Inthe event that payment credits of the Support Office received from the EU according to Article
33 (3) (a) of the Regulation related to a year N are not spent by 31 December of year N, or that
the Support Office budget of the year N has been lowered according to Articles 26, 27 or 41 of
the Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, the part of these unspent or lowered payment credits
corresponding to the percentage of the contribution made by Iceland shall be transferred to the
budget of year N + 1 of the Support Office. Iceland's contribution to the Support Office's budget
of year N + 1 will be reduced accordingly.

¢ OJEUL298,26.10.2012, p. 1.

C-deild — Utgafudagur: 15. juli 2024
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